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ΤΟ Μ Α Γ Ι Κ Ο  Α Λ Ο Γ Ο
(Σ υ ν έ χ ίΐα  ex to ff προηγουμένου φ ύλλου ).

Ό τ ι  © πατέρας της είναι ξακουσμένος βασιλεύς και ότι 
επειδή τήν άγαπα πολύ , τής Ικαμεν αύτό τό π α λά τι απέξω 
από τήν πρωτεύουσαν του διά νά τήν ευχαρίστηση περισσό
τερον. Ε ις  τό τέλος ή βασιλοπούλα παρεκάλεσε τον πρ ίγ
κιπα νά δεχθή να τον φιλοξενήση ολ ίγος ήμέρας.

Τ ό  βράδυ λοιπόν ή βασιλοπούλα του έκαμε μεγαλοπρε- 
πες τραπέζι, τό 'όποιον ¿σερβίρισε μόνη της προς τιμήν του 
πρίγκ ιπος.

. Μ ετά [τό φαγητόν, ή βασιλοπούλα 
του Ιδειξε τα πλούτη καί τα  κοσμή
ματα του παλατιού της καί τούς θαυ
μάσιους κήπους τού. Ό  πρίγκιψ ειπεν 
οτι ¿πίστευε πάντοτε οτι ή Περσία 
ήτο ή. πλουσίωτέρα χώ ρα από όλες 
κατα τά  άξιοΟαύμαστα παλάτια  της 
καί κατά τούς μαγευτικούς κήπους 
τη ς . α λ λ ’ ότι τόρα-άρχιζε να -μετα
βάλλω ιδέαν.

Έ τ σ ι «πέρασαν πολλαίήμέραι, «που 
εις τό τέλος ό πρίγκιψ  ¿νθυμήθη τήν 
στενοχώριαν καί τήν λύπην όπου 0ά 
έχ η  δ ι’ αύτόν ό .πα τέρα ς του. Π αρε- 
κάλεσε λοιπόν τήν βασιλοπούλα να 
του έπιτρέψη να αναχω ρήση,. ιδοποί- 
ησε δε τόν πατε'ρα της τόν βασιλέα 
τής Β εγγά λ η ς ότι θα επέστρεφε πάλιν 
διά νά τοϋ ζητήση τήν κόρην του διά 
σύζυγον.

Ά λ λ ’ ή βασιλοπούλα δέν ήθελε μ’ 
άφίση τόν π ρ ίγκ ιπ α ‘νά φυγγ,.Δ ι’ αυτό 
ό π ρ ίγ κ ιψ  άπεφάσισε νά πάρη μαζί· του καί τήν βασιλοπού
λαν, τήν όποιαν εν τώ. μεταξύ τήν άρραβώνιασε, διά νά τήν 
φέρη εις τόν πατέρα του, τον βασιλέα τής Π ερσίας.

•Α νέβηκαν λοιπόν αμέσως καί οί δύο εις τήν ταρατσαν 
τοϋ παλατιού όπου ήτο τό ξύλινο άλογο , τό έκαββαλίκεψαν 
καί αμέσως επέταξαν ε ις  τόν άερα.

Σ ε  δύο · ήμισυ ώρες ύστερώτερα, εκατέβηκαν κάτω εις 
τήν γή ν  κάί ό πρίγκιψ , αφού' αφήκε τήν βασιλοπούλα εις 
é'ya εξοχικό π α λά τι τοϋ βασιλέως πατρός του, πλησίον, εις 
τήν πόλιν, έπήγε να προσκυνήση πρώτα τόν πατέρα του.

Μ εγάλη  ήτο ή χαρά καί τοϋ παλατιού καί-τοϋ λαοΰ, 
όταν έμαθαν τήν επιστροφήν του διαδόχου τοϋ βασιλέως, 
τόν όποιον ¿νόμιζαν χαμένον. Ό  νέος, άφοΰ διηγήθηκε είς 
τόν πατέρα του τας περιπετείας του, έλαβε αμέσως τήν 
άδειαν νά στεφανωθή τήν βασιλοπούλα τής Β εγγά λης.

Ό  Βασιλεύς διέταξε νά σημαιοστολίσουν τήν πόλιν 
έβγαλε άπό -τήν- φυλακήν εκείνον πού έφερε τό μαγικό

.  .  .  κ α ί  μ έ σ ο  ά π ό  τ ο ύ ς  κ α ι ν ο ύ ς  ¿ χ έ τ α ξ β  τ ό  
μ α γ ικ ό  ά λ ο γ ο  μ έ  τ ό  β α σ ιλ ό π ο υ λ ο  τ ή ς  Π υ θ ί α ς  
κ α ί  τ ή ν  Β α ο ιλ ο Λ ο ύ λ Λ  τ ή ς  Β ε γ γ ά λ η ς .

άλογο καί έπειτα ¿βγήκε, ακολουθούμενος από 0λθν· τον 
στρατόν καί άπό όλους τούς μεγιστάνας του κράτους του .]

. "Ε πειτα  ό υιός τοϋ βασιλέω ς έπήγεν · εις τό παλάτι 
νά πάρη τά  διάφορα στολίδια καί πλούσια φορέματά του,·
Έ τοίμασεν έπειτα μίαν άμαξαν στρωμένην μέ τσόχαν κό.κ“1"
κινην, ποάσινην καί χρυσήν καί μέσα έβαλε θαυμάσια στρ-' \ 

λίδα διά τήν νύμφη άπό διαμάντια, πριλάντια, σαπφεί-' : 
ρους κ λ π . :- ;· ι

Μ ετ’ ολίγον έφθασε.με πολυάριθμη ακολουθία άπό άνω>~ 1 
τέρους αύλικούς,-πλούσια  ένδεδυμένους, «ίς τό· εξ ο χ ικ ό /1 
παλάτι όπου. ε ίχεν άφίση τήν βασιλοπούλα τής Β εγ γ ά λ η ς  ¡ 

αλλά . . .  δέν εύρήκε τίποτε, ούτε βασι·-’ · 
λοπούλα ούτε μαγικό άλογο,; . . ' :

Τ ό  πρώτον κίνημά του ήτο να ξε*.
σχίση τα φορέματα του από τόν -θυμόν* 
του, α λ λ ’ έπειτα έσκέφθη. · Γ  ..

— “Ισως b ξένος πού κατεσκεύαςτε; \  

τό μαγικό άλογο, άνεκάλυψε τήν β α - ' ί  
σιλοπούλα και τήν άρπαξε διά νάγέ·κ~· 
δικηθή δια τήν τιμωρίαν πού του 
μεν ό πατέρας μου. /  ,

Έ π ή γ ε  τότε καί ήρώτησε ¡τούς· , 
φύλακας τοϋ κήπου τοϋ παλατιού], εάν 
είδαν ή ήκουσαν τίποτε. 1̂

— Κανένας δέν ήλθεν εδώ , - μπε-- 
κρίθησαν αύτοί, έκτος άπό ένα άνθρ1«-· 
πον, δ οποίος ειπεν οτι τόν έστειλε 
ό διάδοχος.

Ο ί λόγοι αύτοί έδωκαν · εις tóv;. ^ > J  
πρίγκιπα νά καταλάβη οτι ό  άγνω στος,t , \  
ό οποίος είχεν άρπάσγ, τήν βασίλό-ή '  1 
πούλα δέν ήτο άλλος άπό τόν κύριογ 
τοϋ μαγικοϋ αλόγου. · , γ  /  \

Κ α ί αύτή ήτο ή αλήθεια. "Οταν ·ό 'ί  
κύριος αύτός εβγήκεν από τήν φυλακήν καί έμαθε τα  καθέ- 
καστα του πρίγκ ιπος, ¿τράβηξε κ α τ ’ ευθείαν γ ια 'τό  εξοχικό 
παλάτι ©που εύρίσκετο ή  βασιλοπούλα νά τήν κλέψη δια : 
νά έκδικηθή τόν βασιλέα ©που τόν έφυλάκισεν. ' ]

"Α μα Ιφθασε έκει είπε εις τούς θυρωρούς δτι τόν έστειλε- 
ό διάδοχος διά νά παραλαβή τήν βασιλοπούλα να τήν φέρη · 
ε ίς τό παλάτι- Κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον έπεισε τούς θυρω
ρούς καί κατόπιν καί τήν βασιλοπούλα, νά καδδαλικέψη 
μ α ζί του τό ξύλινο άλογο.

Μ όλις εύοέθησαν είς τήν σέλλαν, ό ’Ινδός— διότι Ιν δ ό ς  
ήτο αύτός— έγύρισεν αμέσως ένα κουμπί καί τό ζώΟν έση- 
κώθη είς τόν ά έρα ...

Δ ιά  νά γουστάρω καλύτερα μ έ  τήν έκδίκησίν του ό ' ’Ιν
δός, ¿πέρασε μέ τό μαγικό άλογο ά π ’ επάνω άπό τήν πό*. 
λ ιν , ώστε ολος ό λαός, ό πρίγκιψ καί ό πατέρας του ό βα
σιλεύς είδαν τήν φυγήν. :

Ά φ οΰ επέταξαν αρκετήν ώραν, εκατέβηκαν κάτω  ■ είς τήν -
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¡ ,  είς: το βασίλειόν τού Σουλτάνου τ ^ ς  Κ αζιμίρης διά 
-ιί /νβ^ευρουν χά τ ι νά φάγουν. Μ όλις έχατέβηκαν συνήντησαν 

/  " 'ν 'ίμ ΐΐ»  παρέαν ’άπό χαβαλλάριδες, τούς όποιους ώδηγοΰσεν 
-■Λ ένας αρχηγός μ* πολύ άγριον φυσιογνωμίαν' ήτο ό Σουλτά- 
.:...· .νος- 'ίων-

Ή  βασιλοπούλα διηγήθηκε τήν- ιστορίαν της είς τόν 
", Σουλτανον, ά λ λ ’ δ Ή δός είπε δτι αύτά πού τούς λέγε ι 

ι «ναι ψέμματα· Μ εγαλειότατε, είπεν, ή κυρία αυτή είναι 
>. γόνοι** μου!

Ά λ λ ’ ό Σουλτάνος έκατάλαβε π ώ ς αυτός έλεγε ψέμ- 
ματ* καί αμέσως διετοξε χα ί τοδ έκοψαν τό κεφάλι. Ε ίπε 
δέ’ στή βασιλοπούλα οτι έπεθύμει νά την χάμη  Σουλτάναν 
του. Ή  βασιλοπούλα τά έχασε καί στην άρχή άρχισε να 
χλ α ιη , διότι δεν τόνήθελε, άλλα  κατόπιν έσκέφθη καλύτερα 
χα ί άρχισε νά χάμνη τήν τρελλή .

Τδρα άς άφίσωμε τήν βασιλοπούλα καί άς Ιλθω με στόν 
ρραδωνιαστιχό της τό βασιλόπουλο τής Π ερσίας, τό οποϊον 
λέσως άφήχε τό βασίλειόν τοΟ χατρός του χα ί έτρεχε άχό 
.'άλεως εις χόλ ιν , διά τήν χαμένην βασιλοπούλα του. Π ου

θενά όμως χανένας δεν εϊμπόρεσε νά τόν χληροφορήση. Τ έ 
λ ο ς μ ε  τά  χολλά Ιφθασεν χα ί αύτός εις αυτήν τήν πρω- 

„τεύουααν τοΰ βασιλείου τής Κ αζιμίρης.
•Έ χεϊ τόν έχληροφόρησαν ότι εύρϊσχετο μ ι« ξένη βασι

λοπούλα, τήν όποιαν ό Σουλτάνος θά έπεονε γυναίκα του, 
όταν εθεροπεύετο ή τρέλλα της.

Ό  χρ ίγχιψ  δέν χάνει χαιρόν. Έ νδύετά ι άλλα  ρούχα 
ώστε να φαίνεται σάν γιατρός χα ί μια χα ι δυό στο χα λα τι. 
Παρουσιάζεται εις τόν Σουλτανον χα ί τοΰ λ έγε ι οτι είναι 
σπουδαίος φρενολόγος χα ί ήλθε άχό πολύ μαχρυά δια να 
Θεραπεύση τήν βασιλοπούλα.

Ό  Σουλτάνος δεν ήμχοροΰσε νά χρατήση τήν χαράν του 
χα ί αμέσως έφερε τόν περίφημον αύτόν γιατρόν εμπρός εις 

* ^ ν · '·  την’&ασιλοπούλα.
'  "ή)ταν ο χρ ίγχιψ  άνεγνώρισε τήν άρραέωνιαστιχήν του, 

χαρ’ ^ολίγον να τοΰ φύγη τό μυαλό από τήν χαραν του .Τής 
,  ̂ έκλεισε τό μάτι άμέσως διά νά μή τής ξτφύγη χαμμια  λέ-

ξ ις χα ί άρχισε τά έρωτα τόν Σουλτανον διά τήν αρρώστια 
; της·/ Π ότε δη λ . χα ί πώς τής χαρουσιασθη ή τρέλλα, χώ ς 
ί · εύρΙ^η εις τό βασίλειόν του χτλ .

Ό  Σουλτάνος ανύποπτος τοΰ διηγήΟη όλα με τό νί χαί 
μ ε  τό σΤγμα. δτι δηλ. τήν Ιφερε ένας πού ε ίχε  ένα ξύλινο 

_< άλογο χα ί τοΰ οποίου τοϋ έκοψε τό χεφάλι. Του είπε άχόμη 
^  ’τι τό ξύλινο αύτό άλογο τό φυλάττει ε ις  τόν δημόσιον 

• ί  /,πον τής πρωτευούσης του.
% Ό .Γ ια τρ ό ς  έχλησίασε τήν βασιλοπούλα, έκαμε ότι τής 
Εξετάζει τό χεφάλι χαί τό μάτια χαί τής λέγε ι μέ τρόπον 

/  εις ί ό  αυτί νά χάμη  Οχι είναι καλύτερα. "Οταν έφυγε, διέ-
' τα ςε  νά χάρη ολ ίγα  σχονάχια τήν νύκτα. Έ νοεΐτα ι ότι

αύτά ήσαν ψεύτιχα χα ί τά  ϊδω χε μόνον γ ιά  τά μάτια.
Τ ήν ά λλη ν ήμέραν «που έπηγε ό Γ ιατρός π ά λιν  εις τό 

παλάτι, εόρήχε τόν Σουλτανον χατενθουσιασμενον μαζί του, 
^  διότι έχαμε άμέσως νά χαλιτερέψη ή βασιλοπούλα. Τοΰ

: Ιχαμνε χ ίλ ιες  δύο περιποιήσεις.
Μ εγαλέιότατε, τοΰ λ έγε ι δ Γιατρός, διά νάθεραπευθή εν

τελώ ς ή βασιλοπούλα πρέπει νά τήν φέρωμε εις 'τόν δημό
σιον χήπον τής πόλεω ς, διά νά ίδή τό ξύλινο άλογο με τό 
όποϊον ήλθε χα ί τόν όποιον άγαποΰσε πάρα πολύ.

. Έ χ α μ ε ν  τότε ό Σουλτάνος μεγάλες ετοιμασίες δια τό 
γεγονός αύτό χα ί οί χάτοιχοι τής πρωτευούσης ετρεξαν όλοι 

1 ν« ιδοΰν τήν βασιλοπούλα, τής όποιας ή ώμορφιά ειχε
γίνη  περίφημος εις όλο τό βασίλειόν·

Ό  Γιατρός διε'ταξε νά βάλλουν ολόγυρα εις ιό μαγιχό 
άλογο διάφορα ά γγεϊα  μ έ  μυρωδιχά χα ί νά φέρουν τήν βασι- 

Κ λοπούλα. Σ ε  λ ίγο  με μεγάλη παράτα ήλθε χα ί ή βασιλο

πούλα μέ τόν Σουλτάνο, ή όποία μόλις ε ίδ ετό  ξύλινο άλογο , 
τό ¿πλησίασε,δπωςτής ε ιχ εε ίπ ε ι ό Γιατρός εις τόαύτί χρυφά, 
χα ί άρχισε νά τό χαϊδεύη καί ν« τοΰ όμ ιλή . *0  Γιατρός 
άναψε άμέσως τά  μυρωδιχά έχεϊνα χα ί έβγήχε άπ’ αύτά πυτ 
χνότατος χαπνάς, ώστε ή  βασιλοπούλα χα ί τό μ αγιχό  
άλογο έσχεπάσθησαν άπό ένα πυχνό σύννεφο χαπνοΰ.

Έ τ ο  ή χα τά λλη λος στιγμή . Ά φ οΰ άνιβη εις τήν σέλ
λαν χα ί ¿βοήθησε νά ά να β ή κ α ίή  βασιλοπούλα, ό χρ ίγχ ιψ , 
εγύρισε γρήγορα ενα χουμπί χα ί τό ξύλινο αλογο έσηχώθη 
εις τόν αέρα.

Κ αί προτοϋ μάλιστα νά συνέλθη άπό τήν έκπληξίν του 
δ Σουλτάνος χα ί ό λαός, ό χρ ίγχιψ  τής Περσίας χα ί ή βα
σιλοπούλα τής Β εγγά λη ς εύρίσχοντο μαχράν.

"Ο ταν Ιφθασαν εις τό παλάτι τοΰ πατρός του τοΰ βασι- 
λέω ς τή ς Περσίας έκαμαν τούς γάμους χα ί Ιζησαν εις τό 
έξής ευτυχισμένοι.

Τ  S  -Δ. Ο  Ζ

Η Τ Ε Α Ε Υ Τ Α ΙΑ ^ Π Α Ρ Τ ΙΑ Τ ΙΣ
Α Μ Ο Ι Β Η  Κ Α Ι  Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α

(Σ υ ν έ χ ε ι»  Ικ  το ΰ  προηγουμένου)

Ε λεύθερα  διά τής αρετής τοΰ αίματός τη ς , τοΰ γενναίως 
χυθέντος. Έ λευδέρα  ώ ς εις τούς ενδόξους χρόνους τής 
άρχαιότητος, οτε τό πνεΰμα της άντηνάχλα εις τόν χόσμον, 
ώς ιερά φλόξ φωτίζούσ« τό σύμπαν, χα ί τήν όποιαν ούδείς 
ενάντιος άνεμος ήδύνατο νά σβύση. ’Ελεύθερα ώ ς  χατα τάς 
επισήμους εχείνας ώρας χατά τ ά ; όποιας πολεμισταί, φι
λόσοφο:, πολιτιχοί, συγγραφείς, αρχιτέκτονες, ζωγράφοι 
χα ί γλΰπται διά τής ρομφαίας, διά τή ς  ιδέας, διά τής ένερ- 
γε ία ; ή διά τοΰ έργου ΰχερησπίζοντο, ώργανΟυν, εψαλλον, 
εξήπτον τό φρόνημα χα ί τήν ελληνιχήν ψυχήν εις τήν λα 
τρείαν τής ΓΙατρίδος, χα ί διά νά ενθουσιάζωσι -ά ς μελλού- 
σας γενιάς, Ιχαμνον όλόχληρον τήν ’Ε λλάδα , δυνάμει 
υπεράνθρωπων πράξεων ναι αριστουργημάτων, άτινα ούδείς 
Ι/.τοτε ήδυνήθη νά έπαναλάβη, έν θαυμάσιον μνημεϊον λ α 
τρεία; έγιρΊέν εις τήν δόξαν τοΰ μόνου αληθούς θ εο ΰ , τόν 
όποϊον ελάτρευσαν χα ί θά λατρεύωσι πάντοτε οί ελεύθεροι 
'Έ λ λ η νες , τ ή ς  θ ε ά ς  Έ λ ε ν ^ ε ρ ία ς ! . . .

— Ζήτω ή ’Ελευθερία!
Ή  χραυγή έξίφυγεν αυθόρμητος, στιγμιαία άχατανίχη- 

τος άπό εκατοντάδας στήθη.
Ό  Δημήτριος άφήχε νά χαρέλθη ή άπάντησις αΰτη ε ις  

τόν /.όγον του καί μετά  τινα  σιωπήν έξηκολούθησε!
— Ν αι! πληρωθήτε χαράς, τέκνα μου’ ή χαρά υμών άνα- 

θερμαίνιι τήν γηραιόν μου κσρδίαν... ”Α νιυ  φόθου θά ϊδω , 
όταν μ ετ’ ολίγον άποθανω, νά με πλησιάση ολη εκείνη ή μα- 
κρά σειρά τών ενδόξων τέκνων ΐή ς  ’Α ρχαίας 'Ε λλά δος. Οταν 
θά με περικυκλώσωσι πάντες, ό Ά χ ιλ λ ε ύ ς  χα ί ό Νέστωρ χα ί 
ό ’Α γαμέμνω ν, οί ήρωες του Τρωϊχοΰ πολέμου, χα ί ό Ό δυσ - 
σεύς ό πανούργος βασιλεύς,χαί ό Ίά σω ν χα ί ό Βελλερεφόντης' 
έπειτα Κόνων ό ’Αθηναίος, ό'στις άφωσιώθη διά τήν πατρίδα, 
εις τήν όποιαν ό Σόλω ν Ιδω χε νόμους, ό θεμ ιστοχλής χα ί ό 
ΙΙερ ιχλή ς, ό Ν ικ ία ς χα ί ό Ά λ χ ιθ ιά δ η ς  χα ί μετ’ αύτών ό 
Φ ειδ ία ςόμ έγα ς διδάσχαλος τοϋ μαρμάρου, ό Α ισχύλος χα ί ο 
Σοφοχλής, ό Ευριπίδης καί ό ’Αριστοφάνης, ό 'Η ρόδοτος χα ί 
ό Θ ουχιδίδης, ό Σω χράτης, ό Ιΐλ ά τω ν  χα ί ό ’Α ριστοτέλης' 
έπειτα άχόμη ό ’Αλέξανδρος. ’Α λλά προ πάντων, όταν θ« 
πλησιάσωσι οί χατ’ εύθεϊαν προπάτορες ήμώ ν,ο  Λυκούργος, 
ό ιδρυτής τοΰ ήμετέρου Ά σ τεω ς , ό μέγας ποιητής Τυρ
ταίος, τόν όποιον άναμφιθόλως θά συνοδεύη ό άξιος διάδοχος 
αύτοϋ, ό έθνομάρτυς ήμών Ρ ή γ α ς , ό  Λεωνίδας ό γ ίγ α ς  τών

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ  · U
Θερμοπυλών, δ πρόγονός μου ό ’Α γησίλαος, χα ί, όταν, όπως 
είναι βέδαιον, μέ ερωτήσωσι: « Π ο ία  v é a  μ ά ς  φ € ρ $ ς  ά π ό  
τ η ν  y e v é f f K i o v  π α τρ ίδ α ;»  Μ έ υπερηφάνειαν θά το ϊς άπο- 
κριθώ.

« Ώ  ήμέτιροι πρόγονοι, έστε ευχαριστημένοι εντός τών. 
ενδόξων τύμ&ων σας' εχεϊνοι, οίτινες ζώσι σήμερον χα ί φέ- 
ρουσι τό ένδοξον ονομά σας " Ε λ λ η ν ε ς ,  δέν τό φέρουσι, διότι 
ζώσιν επ ί τή ς ιδίας γή ς , οχου χεϊνται οι τάφοι σας' α λλά , 
διότι γεννηθέντες έν τη  δουλεία εγνώρισαν νά ύψωθώσι 
μ έχρι τώ ν άριτώ ν σας, προτιμώ ντις τόν διά σιδήρου θάνα
τον από τήν -εύχολον ατιμίαν . τής δουλείας' έγνώρισαν εξ 
ίσου, άνανεοΰντες τό παλαιόν σας σύμδολον, νά άναστή- 
σωσι τόν φοίνιχα, χα ί ρίπτοντες έν τη  φλεγούση έστία τής 
Έπαναστάσεως τήν 'Ε λ λ ά δ α , έξηντλημένην έχ τής ΰπο- 
δουλώσεως, να τήν έξαγάγωσι χεχαθαρμένην, άναγεννη- 
θεϊσαν, χα ί άπελευθερωθεΐσαν διά τοϋ σιδήρου, διά τοΰ 
πυρός χα ί δια τοϋ αίματος ! . . .  .

Μ έ τούς οφθαλμούς ορθάνοιχτους.τά ς χεϊρας ύψωμένας 
πρός τόν ουρανόν, έν αριστοτεχνική στάσει ρήτορος, ό Δ η - 
μήτριος φαίνεται 
πράγματι ώ ς εις 
τώ ν αρχαίων εχεί- 
νων προφητών, τών 
όποιων αί αγορεύ
σεις έξήγειρον τά 
πλήθη χα ί οίτινες 
έγνώριζον νά μ ετα - 
θιδάζωσιν έν τη 
χαρδία τώ ν ελ λ η 
νικών λαών τό ιε
ρόν έχεϊνο ρίγος 
τοΰ ήρωϊσμοΰ,‘χ ά 
ρις τοΰ όποιου ή 
Σπά ρτη ,χα ί αί Ά -  
θήναι έγραφον τά ς 
πλέον άχτίνοβο- 
λούσας σελίδας τοΰ 
ανθρωπίνου πνεύ
ματος.

’Ε π ί τινα  στιγμήν ό Δ ημήτριος άφήχε τούς άχροατάς 
του να πραύνωσι τήν συγχίνησίν τω ν ' μεθ’ ό διά φωνής 
χα μ ηλοτίρα ς έπανέλαδε:

— Δέν ετελείωσα ά χ ό μ η ! ... ’Εάν σήμερον είναι ήμερα 
χα ράς, τούτο συμδαίνει, διότιειναι ή ήμ έρ α , χα θ ’ ή ν έ γ ώ ό  
χύριος τοΰ τόπου τούτου, διχαιώματι αίματος, δικαιώματι 
ή λ ιχ ία ς , δια. τής ελευθέρας ύμών συγκαταθέσεως έχω  τήν 
ίσχύν νά κυβερνώ καί ν* απονέμω δικαιοσύνην, έχω  ήδη 
νά εκπληρώσω τό καθήκον μου, νά αμείψω καί νά τ ιμ ω 
ρήσω ...

Μ ετά μικράν πάλιν σιωπήν ό γέρων εγείρεται «αί χαλεϊ:
—  Λοχαγέ', ’Ιωάννη δ ’ Ά λ τ ε ρ ό ς ! . . .  Έ κ π λ η κ τ ο ς  ο 

νέος Γ άλλος προχω ρεί, μή γνωρίζων τ ί  τόν θέλει ό αρ
χηγός τοΰ Μιστρά.

—  Τ ί  επιθυμείτε άπό εμέ, αρχηγέ Δημήτριε;
Ό  Δημήτριος τώ  θέτει τήν αριστεράν χεΐρα  επ ί τοΰ 

ώμου καί διά τή ς  δεξιάς τόν δεικνύει εις τήν όμήγυριν.
—  Ούτος είναι τέκνον τής εύγενονς Γ α λλ ία ς , τής γής 

τών μεγάλω ν αφοσιώσεων, τή ς φίλης τώ ν χαταδοναστευο- 
μένων, τής χώ ρα ς, ή τις  είναι δ υπερασπιστής καί ό άντι* 
λήπτω ρ όλων τών λαώ ν τών άγωνιζομένων ύπερ τ ή ; ανε
ξαρτησίας των. Ό  νέος ούτος ήρως Ιγ χα τέλ ιπ ε  τήν χώραν 
του, τήν οικογένειαν του, τάς συμπάθειας του, διά ν* Ιλθη  
εις βοήθειαν ήμών τώ ν αγνώστων. Τόν επω,νομάσατι ’ Α σ 

τ ρ α π ή ν ,  επειδή οί κτύποι του είναι ομοίως τα χε ίς , ομοίως

τρομεροί, όπως είναι εκείνοι τοΰ κεραυνοΰ... Έ ν  όνόματι 
τής ελευθέρας Ε λ λ ά δ ο ς , είναι δίχαιον χα ί ορθόν νά εύχα- 
ριστήσωμεν τόν Ίωάνην δ ’ Ά λ τερ ό ς  άπό τοϋ βάθους τή ς 
καρδίας μ ας, άπό τά  έγκατα τής ψυχής μ α ς , διότι έξεδί- 
χησε τούς νεκρούς χα ί άπηλευθέρωσε τούς ζώντας!

Δ ια  μ ιάς όμοθύμου φωνής, μ ε τ ’ άληθοΰς τόνου στοργής 
ολη ή όμήγυρις έπανέλαδε:

— Ν α  τόν εύχαριστήσωμεν!
Λ ίαν συγχεκινημένος, βαθέως ώχριάσας, διά τούς έπαί- 

νους ό 3 Ά λ τε ρ ό ς  θέλει νά «κοκριθή νά εύχαριστήση' 
άλλ ’ ό γέρων δέν τοΰ δίδει καιρόν:

—  Ε ις  τάς ευχαριστίας σου θά συνενώσω τάς ίδιχάς 
μου . . . Μύρτω!

. . . Ε ις  τήν κλήσιν τοΰ ονόματος τη ς , ώσεί έγνώριζε 
περι τίνος έπρόχειτο, μέ τό πρόσωχόν τη ς αίφνηδίως χρω - 
μαστισθέν διά ροδίνου χρώματος, ή νεάνις εγείρετα ι. Ό  
Δ ημήτριος λαμβάνει εις τάς χεϊρ ά ς του τά ς δεξιάς χεϊρας 
τώ ν δύο νέων, ενώνει τα δάχτυλά των, χ α ί, ένφ ό ’Ιωάν
νης έννοήσας ίπ ί  τέλους κλονίζεται θαμβωθείς χα ί έξεστη-

κώ ς, εχεϊνος φω
νάζει μ ετ’ απαρά
μ ιλλου μεγαλειό* 
τητος, ώσεί πράγ
ματι εξεχλήρου 
θυσίαν:

— ΙΙα ιδ ιά  μου, 
νομίζων δτι αντα
ποκρίνομαι ε ις  τά 
αισθήματα τής 
χαρδίας σας, κα 
θιστώ μάρτυρας 
τώ ν αρραβώνων 
σας ολους αυτούς 
χα ί δλας αύτάς οί* 
τινες εύρίσχονται 
έδ ώ ... Μ ύρτω, ε 
κείνος τόν οποίον 
ε ις  τό βάθος τής 
ψυχής σου έξέλε* 

ξες δια σύζυγόν σου, είναι άξιος σοΰ, είναι άξιος διά τήν 
μόνην κόρην, ή π ς  μένει, άχόμη έν τή  ζω ή  εκ τοΰ αίματος 
τοΰ Α γη σ ιλά ου , διά την τελενταίαν Σ«αρτ%ά- 
τ ι 5 α . . . . .  Ο  δ’ Ά λ τερ ό ς  είναι ό κα τιύν  απόγονος τώ ν 
ενδόξων Λακεδαιμονίων, όχι μόνον ένεκα τοΰ αίματος, ά λλ ’
επίσης καί ένεκα τών αρετών του » Ε (ς τώ ν προγόνων
του όπήρξεν αδελφός έν όπλοις τοΰ ϊδ ιχ ίΰσ ου  προγονού, εν
τω  ίδίω τούτφ Μιστρά, όπου έπανεΰρε τά  όπλα  του..............
Δ ιά  μίαν φοράν ακόμη, καί δ ι’ ύμών τώ ν δύο, ή Γ αλλία  
χα ί ή Έ λ 'ά ς  ένοϋνται διά δεσμών ιερών . . . .

Μ έ τήν κεφαλήν ζαλίσμίνην, άγνοών,έάν ζή ή έάν ονει
ρεύεται ό ο ’ Ά λτερό ς , αισθάνεται τά δάχτυλα τής Μ ύρτω; 
ελαφρώς εις τά  ίδιχά του.

Ε ίναι τόσον ζαλισμένος ώστε δεν ευρίσκει λέξεις νά άπαν- 
τίση’ λαμβάνει μόνον τήν λεπτήν χεϊρα  τής μνηστής του χα ί 
τήν θέτει εις τα  χείλη  του.

Ν ά  ζήσης, άδιλφέ μου, του λ έγε ι ό Μάρκος τείνων τήν 
χειρ«.

Ν α  ζήσουν ! Ν ά  μας ζήσουν επαναλαμβάνει τό πλήθος.
Ά λ λ ’ ήδη ό τόνος τή ς  φωνής τοΰ Δημητρίου αίφνιδίως 

τραχυνθείς διακόπτει άποτόμως τάς εύχάς.
—  Τόρα, φέρετε μου τόν προδότην ! Είκοσι παλληκάρια 

άμέσως θραύουν τόν κλωβόν τοΰ Καψάλη καί' τόν σύρουν 
πρό τών ποδών τοΰ- Ά ρχη γο ΰ  :

( Έ π ίτ α ι  συνέχεια).

Έ ν α  ε ίδος ά νβ^ώ πον δ ιεχςίνετο  είς τό  βάθος ένός tócopoO τοποΟ ετ,ιμένον έπάνω  είς 
£νσ τό  όπο ϊον  o t χέο^ιχοΐ et^ov π ί^ ικυκ λώ σ ίι μέ περιίργβίΛν.
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-  Ai π ε ρ ι η ε τ ε ΐ Α ΐ
T ö y  Π Λ Ο Ι * Ρ Ϊ » γ  M ftPJOY Κ δ Υ Γ ΙζΟ Υ Ρ Τ Α Ν

{Συνέχεια έκ  τού : προηγουμένου).

Ά ς .μ ο ϋ  φέρουν μπουκέτα άπό τα ωραιότερα τριαντά
φυλλα, καί εξ κηρία άπό δέκα όκάδας έκαστον!

— Δεν εΰρίσκεται ούτε ένα κερί εις δλην τήν Μασσαλίαν, 
διέκοψε μ ία  φωνή-

— Τ ότε α ς φέρουν εξ πακέτα σπερματσέτα άπ'ο εξ 0κά- 
δας έκαστον.. Κ αί τόρα όλος s  κόσμος α ς άδειάση τό δικα- 
'στήριον !

’Αγαπητέ· μου φίλε, ποτέ δεν ε ίχα  ίδει εις τήν ζωήν 
μουτόν συνωστισμόν, πού έπηκολούθησε μ όλις έδωκα αυτήν 
τήν διαταγήν·-‘Ό σο νά ’πής.ένα ή αίθουσα έκκενώθη 

Κ α ί σεις 0 « .ακολουθήσετε εις τό προσκύνημά, δια-νά 
ζητήσετε συγγνώμην άπό τήν Π αναγίαν, ειπα ε ις  τους δι- 
καστάς !
' Έ β γ α λ α  τότε τά υποδήματά μου καί τ ις  κάλτσες μου.

ρίσκετο ή Ε κ κ λ η σ ία ! Τ ό  παν ε ίχ ε  λεηλατηθή" ό βωμός 
ήτο κατεστραμμένος και δ χώ ρος εκεί πλήρης ακαθαρσιών! 
Ά λ λ α  τοϋτο δεν μας ‘ένδιέφερε" εγονατίσαμεν όλοι ναι 
■προσηυχήθημεν. Ε ίπαμ ε τό < Π ά τ ε ρ  ή μ ω ν »  καί τό « θ ε ο -  
τ ό κ ε  Π α ρ θ ε ν ε » .

Ά φ οϋ έτελειώσαμεν τήν προσευχήν ¿βάλαμε τά  κηρία 
έμπροσθεν του βω μοί καί κατέ&ημιν έπειτα με τήν αύτήν 
τάξιν, ένώ εις Ικατόν βημάτων απσστασιν προηγείτο ήμών 
το πλήθος, στρέφον άπό καιροί εις καιρόν διά να βλεπη. 
’ Μόνον ένα πρόσωπον είχε  τό θάρρος νά σταματήση κατά 
τήν διάβασίν μ α ς . Ή τ ο  μ ία  γυναίκα- Ε ίχ ε  γονατίσει είς τό 
άκρόν του δρόμου καί προσηύχετο· Ά νεγνώρισα τήν γυ
ναίκα εκείνην, με τήν οποίαν ε ίχα  συνομιλήσει τήν προη- 
γουμ.ένην νύκτα- τή ς έκλεισα τό μάτι διά νά καταλάβη ότι 
ήμουν εγώ , αλλά  δεν τής είπα λέξιν φοβηθείς μ.ήπως τήν 
άποηεφαλίσουν, .όταν θά άνεχώρουν.

' ’Ε π ιτ έ λ ο υ ς  έφθάσαμεν είς τήν πα ρα λ ίαν, είς τό μέρος 
■όπου εΰρίσκετό τό πλοϊόν μου. ’Εμπαρκάρισα ολους τούς 
ό^καστας μ έ  ,όλάς τας αναγκαίας προφυλάξεις' οί δικασταί 
ανήλθον πρώτοι κατόπιν ό ’Επίτροπος καί ύστερον εγώ  μέ 
τους ναυτάί μου.

Έ κύτταξα  .τό ώρολόγι μου' ήτο δέκα καί Ιπτα  λ επ τά . 
Τ ότε Ικαλεσά τούς αιχμαλώτους μου.

Ε ίνα ι στο χέρι μου, είπα , νά σάς εξαφανίσω ολους καί 
ειξεύρω ότι θά έκαμνα σπουδαίαν εκδούλευσιν είς τήν πα
τρίδα μου μ ε  αύτό. Ά λ λ α  καίτοι είναι τόσο ¿φθηνό « τ ο 
μάρι σας, μου χρησιμεύει άκόμη καί θά τό φυλάξω ολίγον 
διά τήν ασφάλειαν εμοΰ καί των γενναίων ναυτών μ ο υ δ ι ά  
τούς οποίους έχω  να δώσω λόγον είς τον Θεόν· Λοιπόν, θα 
γράψετε, ότι χάριν τή ς  άσφαλείας μου σας οδηγώ ολίγα  
μ ίλ ια  μακράν είς τήν θάλασσαν καί έκεΐ θά σας επιβιβάσω 
είς τό πλοιάριόν σας και θα σας αφήσω ελευθέρους" θα γρά
ψετε επίσης οτι, άν κατά τό διάστημα πού- θά είσθε είς 
τό πλοϊον επιχειρήσουν έστω καί τήν έλσχιστην απόπειραν 
κ α τ’ αΰτοΰ θά σας κρεμάσω ολους. Έ τελείω σα!

Τόρα υπάγω  νά έτοιμασθώ πρός άναχώρησιν, διά νά 
εξέλθω τοϋ λ ιμένος. Θ ά υψώσω τήν λευκήν σημαίαν μου, 
τα δέ φρούριά σας θά τήν χαιρετήσουν.δΓ είκοσι καί ένός 
κανονιοβολισμών πρός τιμήν τής Ν ότρ-Ν τά μ  ντε λ ά  Γκάρ. 
Α κούσατε; αύτα θέλω να γράψετε.

Μ ετά μίαν ώραν διερχίμεθα από κάτω από τα  φρούρια 
ύπό τήν ήχον τω ν κανονιών, τα όποια μ α ς ¿χαιρετούσαν! 
“Ο ταν έφθάσαμεν εις τό ανοικτόν πέλαγος, τό δε πλοϊόν 
μου κλΐνον πρός τό Ιν  μέρος, επερνε δρόμο μέ τά  ανοικτά 

πανιά του, ¿γύρισα πρός τον Ναόν 
τήν Π ανα γία ς καί άπέτεΐνα τούς 
έξής λόγους :

« Σ ε  ευχαριστώ εξ όλης καρδίας, 
καλή μου Μ ήτιρ , διότι μέ ¿γλύτωσες 
από τρομερόν κίνδυνον" πίστευσέ με, 
οτι ποτέ δέν θα λησμονήσω τήν με- 
γάλην αυτήν ευεργεσίαν σου, μέχρι 
τή ς  τελευταίας πνοής μου. Ύ πόμ ει- 
νον καί τούτο δεν θά διαρκέσει πάν
τοτε· Ό  ιερός βωμός σου θά άνα- 
γεννηθή έντός ολίγου πλέον λαμπρός 
καί πλέον τιμημένος καθόσον, έφ’ όσον 
υπάρχουν ναΰται εις τήν θάλασσαν, 
θα ύπαρχη πάντοτε είς τον ουρανόν 
μ ία  Α γ ία  Παρθένος διά νά τούς 
προστατεύη από .τούς κινδύνους.— 1 
Σ έ ευχαριστώ ΙΙανα γία  μου.»

Η  Π Ρ Ι Γ Κ Η Π Ι Σ Σ Α  Τ Ο Υ  Α ϊ Γ Α Ν Ι Σ Τ Α Ν

Τήν 17ην Μαρτίου 1 8 2 8 , ημέραν πέμπτην, Γκατά τάς 
τρεϊς ώρας καί 36  λ επ τά  περίπου είσήρχετο είς τόν λιμένα 
τής Μασσαλίας εν θαλαμηγόν π λ ο ϊο ν (γ ίά χ τ )  μ ιας άφαν- 
τάστου ναυπηγικής τελειότητος καί πολυτελείας. Τ ήν στι
γμήν δέ ακριβώς, κατα τήν. όποιαν σιήρχετο υποκάτω άπό 
τόν μεγαλον πύργον τοϋ φρουρίου ένα σφύριγμα ήκούσθη 
από τήν βάσιν.τοϋ ιστού του καί αμέσως τά πανίά  του έδι·· 
πλώθησαν σάν πτερά πτηνού, ή ώ ς θά έλεγε ένας φαντα
σιόπληκτος, ώ ς π λ έγμ α τα  αράχνης τεντωμένα έπ ί τής ρά
βδου μ ιας νεράιδας· Κ ατόπιν έπροχώρησε, μεγαλοπρεπώς 
δια μόνης τή ς κτηθεΐσης ταχύτητός του, εφθασεν έως τό 
μέσον τού λιμένος καί εις δεύτερον σφύριγμα ήγκυροβόλησε.

Κ ατα  τήν . ιδίαν στιγμήν, άπό τήν όπισθίαν πλευράν τοϋ 
πλοίου, όπου ήτο κρεμασμένου, κατεβιβάσθη εις τήν θάλασ
σαν εν άκάτιον μονόξυλου βερνικωμένου, επ ί τού οποίου 
έπήδησεν ένας κω πηλάτης, οστις, άφοϋ έκαμε .¿'να γϋρον πε- 
ριξ τοϋ πλοίου, διηνθύνθη μετα  ταχύτητός είς τήν αποβά
θραν της Καναβιέρας.

(Έ π ετα ι- συνέχεια).

Ο ί ναϋταί ~ μου Ιπραξαν τό ί’διον" 
επίσης έξηνάγκασα καί όλα τα μέλη 
τοϋ επαναστατικού Δικαστηρίου νά 
βγάλουν τ ις  μπότες τω ν. Έ τοποθε* 
τήσα τούς δυστυχείς αυτούς είς τό 
μέσον τω ν ναυτών μου, καί αφρΰ μοΰ 
έφεραν οί χωροφύλακες τα  σπερμα
τσέτα καί τά  άνθη, άνάψαμεν τά 
σπερματσέτα καί .¿ξεκινήσαμεν·

“Ο ταν διηρχόμεθα άπό τήν παρα
λ ία ν  διέταξα τόν δεύτερον, ό όποϊος 
εΰρίσκετό είς τό πλοίου ότι, Ιον έντός 
τριών ωρών δέν έπανέλθωμεν σώοι, 
νά βάλη φωτιά είς τήν μπαρούτη νά 
άνατινάξη τήν Μασσαλίαν !

Τ έλ ο ς  ¿κάμαμε τόν γϋρον τοϋ 
λ ιμ ένος, έφθάσαμεν τόν λόφον τής , 
Ν ό τρ -Ν τά μ  ντέ  λά  Γκάρ.
“ "Απειρον πλήθος μάς ήκολούθει άλ! 
στάσιν- ”Α , άγαπητέ μου φίλε, είς ι

M ío  γ ρ α ϊ α  γ υ ν α ίκ α  ή τ ο  γ ο ν α τ ισ μ έ ν η  ε ι ς  τ ό  δ κ ρ ο γ  
oö όοόμου.

α είς σεβαστήν από- 
οίαν κατάστασιν εύ*
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Ο Π Α Π Υ Ρ Ο Σ

Α Ι γ υ π τ ι α κ ο ς  Π ά π υ ρ ο ς .  Έ τ η  πολλά , πάρα πολλά  
έβασανίζοντο εις τήν άρχαιαν έποχήν οί άνθρωποι δια να 
εΰρουν ενα πράγμ α  κατάλληλον να γραφουν έπανω.

Δέν θά είναι υπερβολή, άν σάς εϊπω  ότι επί· τ ρ ε ϊ ς  χ ι 

λ ι ά δ ε ς -  έτη τά  καϋμένα τά  παιδάκια έβασανίζοντο νά γρά
φουν είς πλάκες, σα
νίδες, κ-ραμ.ίδια, φύλ
λα  μολύβδου καί δέν
δρων διαφόρων (2 5 0 0  
π· X . Ιω ς τά 6 0 0  
μ . Χ ·).

Ε ίνα ι άληθές ότι 
είς τά τέλματα τοϋ 
Δ έλτα  τοϋ Ν είλου υ
πήρχε ένα δένδρου, 
τό όποϊονοί Α ιγύπτιο; 
ώνόμαζον π ά π α  ή β ί 

β λ ο ν  καί άπό τό ό
ποιον κατεσκεύαζον 
από αρχαιότατης ε
ποχής ενα είδος σκλη
ρού χάρτου, ά λλ ά ή το  
τόσον σπάνιον τό χαρ
τ ί  'αύτό καί τόσον α 
κριβό, όπου μ.ονον ώς 
πολυτέλειαν τό μ ετε- 
χειρϊζοντο καίοι π λού
σιοι εις τήν Α ίγυ 
πτον·

Ό  άλλος κόσμος 
ούτε τό εϊξευρε,

Ό  πάπας ή π ά π υ 

ρ ο ς ,  όπως ελέγετο 
Αιγυπτιακός Πάπυρο; άπό τούς Έ λ λ η ν α ς ,

ήτο ένα μικρόν δέν
δρου 2 — 2 ,5 0  μέτρων ύψους χωρίς φύλλα. Ό  κορμός του, 
ό όποϊος ήτο χονδρός σάν τό χέρι μας, ήτο τριγωνοειδης 
καί είς τήν κορυφήν κατέληγε είς κόμην λοφοειδή. Έφύετο 
μόνον εις τά  ελώ δη μέρη τή ς Α ίγυπτου, τής Νουβίας, τής 
Άβυσσινίας καί βραδύτερου τής Σ ικ ελ ία ς .

Ά π ό  τήν ρίζαν του κατεσκεύαζον διάφορα οίκιακα σκεύη. 
Τ ή ν  καρδιά τοϋ κορμού του τήν έτρωγον· Ά π ό  τήν κόμην 
του κατεσκεύαζον στεφάνους τών θεών· τω ν. Πολυτιμότα
τος όμως ήτο ό κορμός του. Αύτόν τόν Ισχιζον εύκολα είς 
λωρίδας— λ έγω  δέ . εύκολα, διότι όλα τα μικρά δένδρα, 
τά  όποϊα ε^ α ι μέσα είς τό νερό κόπτονται εύκολα. Μ έ 
τ α ; λωρίδας αύτάς εκαμνον διάφορα πράγματα. Π αραδείγ
ματος χάριν" ψάθες, σ-ρωματόπαν», πάνία πλοίων, ακόμη 

.  καί φορέματα, σχοινιά καί χαρτί.

Τ ό  σχοινί μέ τό όποϊον δ Όδυσσεύς έδεσε τάς θύρας 
τής στοάς τώ ν ανακτόρων του, οτε εφόνευσε τούς μνηστή
ρας τής συζύγου του ΙΙήνελόπης, ήτο άπό πάπυρον.

Ά π ό  τά  3 0 0  μ . X . ό πάπυρος ήρχισε νά διαδίδεται. Οί 
•Αιγύπτιοι έπεδόθησαν είς τήν συστηματικήν καλλιέργειαν 
του. Έσχηματίσθησαν μ εγάλα  βιομηχανικά καταστήματα, 
τά  όποϊα κατεσκεύαζον άπό τόν πάπυρον χαρτί, κ α τ ’ άρχά; 
ρόλους καί κατόπιν φύλλα. Επειδή  δέ ή ζήτησίς του ήτο 
μεγάλη  άπό όλα τα  μέρη τοϋ τότε ανεπτυγμένου κόσμου 
δηλ. τών Ε λ λ ή νω ν , τώ ν Ρω μαίω ν, τών κατοίκων τής Μ . 

-Ά σ ία ς ' κ λ π . ή  Α ιγυπτιακή Κυβέρνησις διά νά κερδιζη 
πολλά  χρήματα, Ικαμε τόν πάπυρον μ ο ν ο π ω λ ί ο υ .  Δ ι ’

αύτό οϊ πάπυροι τής εποχής ¿κείνης φέρουν είς τό μέσον 
γράμματα όπως τα χαρτόσημα τά ίδικά μ.ας. ,

Σ ι κ ε λ ι κ ό ς  π ά π υ ρ ο ς .  Ά π ό  τά 8 2 7  Οπου οί ’Άραβες 
(Σαρακηνοί) κατεκτησαν τήν Σ ικελίαν άνεπτύχθη καί έκεϊ 
βιομηχανία μικρά παπύρου, ή όποία δ ιήρκεσε 8 0 0  περίπου έτη. 
Ο ί "Αραβες μετίφεςον άπό τό Δ έλτα  τοϋ Νείλου φυτώρια πα
πύρου καί τά  μετεφύτευσαν είς τά έλη ένός ποταμού τή ς 
Σ ικελ ίας, ό όποϊος άπό τάς φυτείας τοϋ παπύρου δπου άνε- 
πτυχθησαν ώνομάσθη ποταμός Π α π ύ ρ ι ο ς .  Ό  ποταμός όμως 
αϋτός έξηράνθη κατά τά 16 0 0  καί άπό τότε εξηφανίσθη 
καί ό πάπυρος από τήν Σ ικελίαν.

Σήμερον φύεται ό πάπυρος εις τάς Συρακούσας.
Ά π ο  π ο ύ  π α ρ ά η ε τ α ι  ή  λ ε ξ ι ς  ( ϊ ι β λ ΐ ο ν .  Ε ίς  τήν 

άρχήν τοϋ Χριστιανισμού ¿χρησιμοποιούν τόν πάπυρον εις 
τό νά γράφουν έ π ’ 
αύτοϋ τα θρησκευ
τικά  βιβλία ώ ς τά 
πολυτιμότερα.· Ε ίς  
τούς παπύρους αυ
τούς διετηρήθη τό 
Α ιγυπτιακόν όνομα 
του παπύρου β ί β λ ο ς .

Βίβλους λοιπόν ώνό
μαζον τα ¿πΐ παπύ
ρου γεγραμμένα θρη
σκευτικά βιβλία.

Έ κ τ ο τ ε  βίβλος 
ώνομάζετο κάθε β ι-  
βλίον έπ ί παπύρου 
καί κατόπιν μετά  
τήν άντικαιάστασιν 
τοϋ παπύρου ΰπό τοϋ 
χάρτου έμεινε ή ο
νομασία αυτή.

Οί Ευρωπαίοι διε- 
τήρησαν τό · όνομα 
τοϋ παπύρου είς τήν 
ονομασίαν τοϋ χά ρ 
του. Ο ί Γ άλλοι τό χαρτί τό λέγουν p a p ie r  (χαπ ιέ), οί 
Γερμανοί p a p i r  (χα π ίρ ), οι "Α γ γλ ο ι p a p e r  (χέϊπερ) 
κλπ.

»— ftp —>

Π Ο Ν Μ Ρ Τ *  Κ Π Τ ί Ν Τ Μ Σ Ι Σ

Η  Μ η τ έ ρ α .  —  Γ ιώ ργο , μέ δύο χαψ ιές ¿κατάπιες τήν 
πάστα σου, σαν ένας σωστός λαίμαργος, καί κινδυνεύεις ν 
αρρωστήστ,ς. Π ρέπει λοιπόν νά σε τιμωρήσω ! Σοΰ απαγο
ρεύω νά πας νά πα ίξης.

Γ ε ω p y o ς .  ·—  Κ Γ  άν φάγω, μαμ.ά, καί άλλη μία π ά 
στα σιγα σιγά θά με άφισης να πάω νά παίξω ;

Π Λ Χ Δ Ι Κ Μ  Σ Ο Φ ΙΤ Α

Δύο μικροί μαθηταί, ό Κ ωστάκης καί ό ΙΙ ίτρ ο ς  συνεζή- 
τουν είς τόν δρόμο», καί δ Π έτρος θελων ν« δ ιίςη  μίαν 
έξυπνάδα λ έγε ι είς τόν Κ ωστάχη :

— ’Ε γ ώ  είξεΰρω ένα μικρό πού τρέφεται μόνον μέ γάλα 

έλεφαντος!
—  ’Αλήθεια! καί ποιό είναι αύτό τό μικρό;
— Τ ό μικρό τοϋ έλεφαντος!
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S$ SEAIS ΣΥ Ν Ε ΡΓΑ Σ ΙΑ ! ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ
ΤΟ ΓΡΑΜΜΑ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΙΏΤΟΥ _ Μ ά ν α  μ ο υ , γ λ ν κ ε ιά

μ ο ν  μ ά ν α , π ο ΰ  ε ίσ α ι ν ά  Ιδ η ς  τ ά  χ ά λ ια  / ία ? . . .»  Έ γρ α φ ε 
ό στρατιώτης άπό το πιδιον τής μάχης στή μάνα του. Το 
έλαβε ή δυστυχισμένη μάνα τ'ο γράμμ-α άπ' τά  χέρια τοΰ 
ταχυδρόμου μέ μια κρυφή χαρά στήν καρδιά της, κ ι’ έτρεξε 
βιαστικά-βιαστικά στο σπίτι νά τό διαβάση, νά ίοή τ ι τής 
γράφει το παιδί της άπό τον πόλεμο, πού έχει τόσον καιρό 
να τό ϊδή· Μ έ μιά λαχτάρα έσχισε τό φάκελλο πού έκλειε 
τά αισθήματα τοΰ γυιοϋ της" μόλις έφθασε σ;ό σπίτι προση
λώθηκε ολη στό διάβασμα. Μ ετά τά σχετικά, εφθασε καί 
εις τό κύριον μέρος τής επιστολής. «Μ ά ν α  μ ο υ , '/ λ ύ 
κ ε ιά  μ ο ν  μ ά ν α , ε γ ρ α φ ε  ό σ τρ α τ ιώ τ η ς , ττού ε ίσ α ι νά  
Ιδ η ς  τ ά  χ ά λ ια  μ α ς , τ η ν  κ α τά σ τα σ ί μ α ς , ττού ΰ π ο φ έ -  
ρω  μ ε  χ ω ρ ίς  κ α μ μ ία ν  δ ια μ α ρ τυ ρ ία ν  γ ια  τ η ν  γ λ ν κ ε ιά  
μ α ς  τ η ν  π α τ ρ ίδ α . . .»  Έ τρ ιξ ε  ή καρδιά τής μάνας, όταν 
«διάβασε τήν περίοδο αυτή. Δυο χονδρά δάκρυα εφάνησαν 
στά μάτια  τη ς , δάκρυα πόνου, στοργής μητρικής, τά  γυά
λισαν, καί κΰλισαν Ιπειτα  στά σουφρωμένα μάγουλά της.

Τ ό  παιδί της ΰπεφιρε στόν πόλεμο.
«Π οΰ είσαι νά ίδής τά χάλια  μας!»
νΑ σ αύτή τήν φαντασία, ρίγος τήν κατελάμβανε· ’Α 

νατρίχιαζε ολόκλη
ρο τό κορμί της, καί 
έσφιγγε τό γράμμα 
στήν καρδια τη ς , νο- 
μίζουσα π ώ ς μέ τό 
σφίξιμο αύτό έσφιγγε 
τον Γδιο τόν γυιό 
της, σαν να ήθελε νά 
εμποδιση τόν κίνδυ
νον ποΰ Ιπρόκειτο να 
τόν προσβάλλη.

Φ αντάζεται τόν 
γυ ιό τη ς νά πολεμά 
στό κρΰο όλη τήν 
ήμερα μέ τό τουφέκι στά χέρια  έκτεθειμένον στα βόλια τοΰ 
έχθροΰ, στό χάρο, πού άπό στιγμή σε στιγμή τόν πάρε- 
φύλαγε.

Ν ά  πολεμά μέ τόν εχθρό, νά πολεμά μέ τό κρΰο, τόν 
άπολέμητον αυτόν εχθρόν, χω ρ ίς αύτή νά είναι εκεί σιμά
του, νά τοΰχα ϊδέψ ητό  μπαρουτοκαπνισμενο μέτωπό του.......

Ν . Σ α κ «λλά ρ ι»ς
' Α«·

ΕΑ Π  Π Ι Σ Τ Ε - —  Ή σ α ν  μίαν φοράν δύο τυφλοί, τούς 
όποιους συνήνωσεν ή δυστυχία των. Έ π ήγα ινα ν  λοιπόν μαζί. 
"Ε νας δέ πιστός σκύλλος έχρησίμευεν ώ ς οδηγός καί εις 
τούς δύο-

"Ενα βοάδυ σπου έμετροΰσαν δ ,τ ι Ιμάζιψαν όλην τήν η μ έ
ραν από τήν ελεημοσύνην τώ ν διαβατών, έ'να νίκελ εικοσα- 
λεπτΟν εξέφυγιν από τα  χέρια των καί έπεσε μέσα εις τό 
παρά τούς πόδας των μικρό ποταμάκι.

Σύ  πταίεις λ έγε ι πρός τόν άλλον, εκείνος άπό τοΰ όποιου 
τά  χερ ιά  εξέφυγε τό εϊκοσάλεπτον.

"Ο χι εσύ πταίεις, οπου έξεφυγε άπό τά χέρια  σου! ™
Έ σ ύ  μ ’ έσκούντησις.
Έ γ ώ ;  ψέμματα λ έγε ις .
Κ α ί έτσι οί δύο τυφλοί άπό λόγο σέ λόγο Ιφθασαν μ έ χ ρ ι . 

τοΰ σημείου νά χωρίσουν.
Έ χώ ρισαν· Έ τράβηςε ό ένας δεξιά καί ό άλλος αρι

στερά.
Δέν είχον ομ·ως προχωρήσει όλ ίγα  βήματα καί εκτόπη-

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ  Χ Π Ρ Ι Σ  Λ Ο Γ Ι Α

σαν ο μεν ένας εις μιαν πέτραν ο δε ακ/,ος εις τον κορμο 
ενός δένδρου.

’Ε δώ  Πιστέ! φωνάζει τόν σκΰλλον ό ένας.
Π ιστέ εδώ! φωνάζει ό άλλος αμέσως.
Ό  Π ιστός ομ ω :, ό οποίος ε ίχ ε  λάβει τόσες θωπείες άπό 

τα  χέρια τοΰ ενός τυφλοΰ οσας καί. άπό τοΰ άλλου, δέν 
ήξευρεν εις ποίον να ΰπακούση, καί ήρχισε νά γα υγίζη  χ ω 
ρίς νά κινήται άπό τήν Θέσιν του.

Αφοΰ εβατανίσθησαν οί δύο τυφλοί ε π ί πολλήν ωραν, 
απεφάσισαν νά ουμφιλιωθοΰν πάλιν· Οταν δέ ψηλαφητά, 
Ιφθασεν ό ένας κοντά εις τόν άλλον, έτρεξε καί ό πιστός 
μέ χαραν μαζί των καί άρχισαν παλιν καί οί τρεϊς μαζί τον 
δρόμον των.

β .  Β ιτό ικ ο ννά κ η ς .
■Νέ·

ΠΑΡΑ ΠΟΑΥ ΕΒΙΑΣΘΗ. -  Ό  Μ ίμης π ε ινά ' πεινά
πολύ' καί ή υπηρέτρια τοΰ έστρωσε τραπέζι να φάγη. Μέσα 
εις ένα πιάτο τοΰ έφερε κρέας ψητό, πολύ ώραΐον' έπειτα 
εβγήκε νά χάρη ένα ποτήρι' γ ια τ ί δέν φθάνει μόνον νά 
τρώγη κανείς, πρέπει καί νά πίνη.

Ά λ λ ’ ό Μ ίμης δέν έχει υπομονήν' ή μυρωδιά τοΰ κρέα
τος τόν κτυπά στήν 
μύτη καί τοΰ γαργα
λ ίζε ι τήν ορεξιν.

Δ έν τραβώ τό 
τραπεζ ο μ ά ν δ υ λ ο  
νάρθη κοντά τό π ιά 
το , να φάγω καί 
χω ρ ίς  τήν υπηρέ
τρια ; λέγε ι μέ τόν 
νοΰν του ό κύριος 
Μ ίμης.

Τ ό  τραβά δυνατά, 
ά λλ ’ αντί νά ελθη 
κοντά του τό πιάτο 

π ίπ τει ή μποτίλια  μέ τό νερό. Τ ό  νερό χύνεται καί βρέχει 
τό τραπεζομανδυλον, τήν πετσέτα καί τά  φορέματα τοΰ 
Μ ίμη. Ό  Μ ίμης γίνεται π α ππ ί καί βάλλει τ ις  φωνές άπα 
το κρΰο του. Φθάνει ή υπηρέτρια μέ τό ποτήρι εις τό χέρι 
καί βλέπει τόν Μ ίμη εις αυτήν τήν κατάστασιν-

—  Γρήγορα, γρήγορα πρέπει νά σοΰ αλλάξω  ροΰχα νά μ ή  
κρυώσης, τοΰ λ έγε ι.

Τόρα τό ψητό ; περιμένει' καί ή πείνα τοΰ Μ ίμ η ; Κ ’ 
εκείνη περιμένει. ”Α ν δεν έβιάζετο, αν δέν έτραδοΰσε τό 
τραπεζομάνδυλο νά χυθη τό νερό, τόρα θά έτρωγε.

Τόρα αλλάζει φορέματα, καί τό ψητό κρυώνει, καί ή 
κοιλιά  του γουργουρίζει από τήν πείνα ! Τ ί  καλα πού θα 
ήτο αν είχεν δλίγην υπομονήν. ΠοΤος τοΰ π τα ίε ι;

Π έτρος Ν . Τ α γ κ α λ ά κ η ς  
ίΦΘ -

Λ Ο Γ ΙΑ  Τ Π Ν  Π Α ΙΔ ΙΩ Ν

Ό  Τ ά κ η ς  ε ξ ε τ ά ζ ε τ α ι  ε ίς  τ η ν  ισ το ρ ία ν , ά λ λ α  δέν  ε'ι- 
ξεύ ρ ε ι τ ίπ ο τ ε  κ α ί ό δ ιδά σ κ αλος λ έ γ ε ι  τ ά  π ερ ισσότερα '.

Μ ά  π α ιδ ί  μ ο ν , τ ο ΰ  λ έ γ ε ι  ό δ ιδ ά σ κ α λό ς  τ ο υ ,  Ο λα  τά  
ε ίπ α  έ γ ώ , κ α ί αν  δ έν  ε ίπ ε ς  τ ίπ ο τ ε .

Κ α ί  ό Τ ά κ η ς :
Μ ά , μ ά ς  ε ίπ ε ς , «νά  ά κ ο ύω μ ε π ο λ λ ά  κ α ί νά  λ έ γ ω  μ ε ν  

λ ι γ α » ;
Ά θ .  Έ μ μ .  Β εκεαρέλης.

£1?  το  σ π ίτ ι  ε λ ή φ θ η  τ η λ ε γ ρ ά φ η μ α  τ ο ν  ά π ό ν το ς
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π α τρ ό ς ά γ γ ε λ λ ο ν το ς  
τ η ν  π ρ ο σ ε χ ή  ά φ ιξ ίν  
τ ο ν '  κ α ί ό μ ικ ρ ό ς  
Τ ά κ η ς .

•—Κ α λ έ  μ η ν  π ί 
σ τ ε υ ε ς ,  μ α μ ά !  Δ έν  
ε ίν α ι α υ τ ά  ρ ά μ 
μ α τ α  τ ο ΰ  μ π α μ π ά !

Ξ ε ν ι τ ε μ έ ν ο

'Ε λ λ η ν ό π ο υ λ ο .

Δ  ι δ  ά σ κ α λ ο ς .
—  Ε ττ τά  κ α ι τρ ία  
π ό σ α  κ ά μ ν ο υ ν  
Γ ιά ν ν η  ;

Ό  μ ικ ρ ό ς  Τ ιά ν -  
ν η ς .  — "Ε ν δ ε κ α .

Δ ι δ  ά σ κ α λ ο ς .
—  Για, π ρ ό σ εξε .  
Μ ή π ω ς  κ ά μ νο υ ν  
δ έκ α  ;

Γ  ι ά ν ν η ς .  —  
" Ο χ ι ,π έ ν τ ε  κ α ί π έ ν 
τ ε  κ ά μ ν ο υ ν  δ έκ α !

’Ε λ ιέά β ετ
Κ ο ν ρ μ π έ λ η .

Ή  μ ικ ρ ά  Ν ίν α  
ε π ισ τρ έ φ ε ι  α π ό  τ η ν  
Ε κ κ λ η σ ία ν .

—  Λ ο ιπ ό ν , τ η ν  
έρ ω τα  ή  μ η τέ ρ α  
τ η ς ,  π α ρ εκ ά λεσ ες  
κ α λ ά  τ ό ν  θ ε ό ν ;

—  Μ ά  δ έν  ή το  
εκ ε ί, μ α μ ά ' μό νο ν  
έν α ς  π α π ά ς  ή τ ο .

Φ ρ . Ι Ι ά ϊκ ο ς .

—  Γ ια γ ιά ,  β λ έ 
π ε ις  κ α ί σ υ  όνειρα;

—  Π ω ς, β λ έ π ω '  
γ ι α τ ί ;

—- Μ ά  π ώ ς  β λ έ 
π ε ις ,  ά φ  ’ ου  κάθε  
β ρ ά δ υ  β γ α ίν ε ις  τά  
γ υ α λ ιά  σου  ; Α ί;

Ν .  Μ α Ο ο υ ρ ί δ η ς

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Σ  Δ ΙΑ Γ Ω Ν ΙΣ Μ Ο Σ  ΙΧ Ν Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  .

Οί λοιποί όροι είναι οί αΰτοίΉ  προκειμένη είχών είναι τό διαγώνισμα 
μέ τόν πρώτον διαγωνισμόν τής σελίδος 27.

Τό ’Ιχνογράφημά σας πρέπει νά τό λάβω 
ρασταί μαζί μέ Ιχνογράφημά των πρέπει νο 
γραμματόσημον.

μέχρι τής ι5  Μαίου. Οί άγο- 
μού στείλουν καί ΙΟλεπτον

Ίίλ.Γεω ργιλας, Π όπη 
Ψαρδ, Θεμιστοκλής. 
Γ , 'Ιωακείμ,Εένη θ .  
Φ ιντικάκη, Τακτικός 
αγοραστής. Γ .Σ .  Μπέ- 
σης. Ά ρ γ ο υ ς -Ά ν δ ρ . 
Δημόπουλος, Ά θαν. 
Παναγιωτόπουλος, Ν. 
Μασουρίδης, Ά λέξ. 
Ά λωνιστιώ της, Ά θ. 
Μαραγκός, Κ . Λομ
βαρδίας, Άνορέας Λε
ονάρδος, Δ. Χουλια- 
ρδς, Ν. Χρ. Λυγδας, 
Β. Τσαλοΰφος. Μ άν
δρας s Γαρυφαλιά 
Σταμίοου. Γ υθε ίου· 
Εύστ. Μονεμβασί’ίης. 
Τ ριπόλεω ς* Πέτρος 
Ταγκαλάκης, Σόλων 
Σπυρόπουλος, Περ. 
Π ετούνης.Δ ερδενίον' 
Κ . Α. Άδαμόπουλος, - 
Ν- Α . Άδαμόπουλος, 
Λεων. Α . Ά δαμό
πουλος. Μ εσσήνης'
0 . Θεοοωρόπουλος, 
Γ.Κατσοΰλης, Β . Μα- 
μουνδς. ’Α ργοσ το 
λ ιο ύ -  Ν . Τετενές. 
Λ α ρ ια σ η ς ί Ά λέξ. 
Λαζανδς. Βώλου s Γ. 
καί I. Μουκδκος. 
Κ ερκύρα ς: Λεοντό
καρδος, Σπυρ. Χαλ- 
κιόπουλος, Ζ α ί ρ α  
Κοσκινά. Λ αυρείου* 
Χρ. Τσελώνης, Ν ικ. 
Δρούγκας, Γ . Λουρ- 
μπόπουλος,Λέλα Κ α- 
σιμάτη,Ίάσων Καρα- 
μήτσας. Ν ίνα Ζερβά- 
χου. Σ τ . Λ α μ ία ς -  
Σπίνθήρ- ’ Ιθάκης; 
Γερ.Φερεντίνος, Ι ΐύ ρ - 
γ ο υ ' Ζαφ. Π απαμι- 
χαλόπουλος, Κ. Κων. 
σταντόπουλος, Άνδρ, 
Μαγιόπουλος, Δ.Κων- 
σταντόπουλος, Γ .Ζ ώ . 
ρας, Θεανώ Ζώρα.

ΛΪΣΙΣ ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚΟΝΟΣ 37™ΦΤΛΑ0Τ

Φ Ε Ι Δ Ι Α Σ .

Μ  Δ Ο Ρ Κ Α Σ  =  δ
*  ΙΠ Π Ο Σ  =  .

ΙΧ Θ Υ Σ  =  ι 
Ε Λ Ε Φ Α Σ . =  ε -  ψ · α  · ς.

ΟΡΘΗΝ ΑΪΙΙΝ ΕΙΤΕΙΜΝ 01: ’Αθηνών: Δοξασμένη 'Ελλάς, Γ. 
Παπανδρέου, ’Ελπίς καί Ά ν τ . Εύαγγελδτος, Ι’ρηγόρίος Λ ι- 
β ιερ α τχ , Ξενοφών ’Αθηναίος, Κασ. Κουρούκλης., Π ολ. Χα- 
τζηγιαννάχης, Κωνσταντίνος Παλαιολόγος, Λεωνίδας, Γ. 
Καρανίκας. Ά θ .  Πανούσης, Τελευταία Σπαρτιατις, 0 .  Βι- 
τσικουνάκης, I. Χαριτάκης, Ν . ΚουτσιβέΛης, Άεροναυτό
πουλα, Ταϋγέτη. Ρήγας Φεραίος, Έ μ μ . Μανσόλας. Αίματω- 
μένο Είοος, Έπτανήσιος, Π . Στριφτός, Χαρ. Γ . Εμμανουήλ, 
Β. ’Ε π . Λάσκος Σ τελ . Α . Τεγέπουλος, 11. Κουρμπελης, 
Παύλος Μελας, Γ-Καλλάρης, Πορθητής τής Τροίας. Π ει
ραιώς: Ν , Π·Χρυσαφόπουλος, Ευθ. Στάθης, ’Εμ. Καρατζας,

Σ ο φ ι κ ο ύ ·  Ή ώ ς, Έ ρω ς τή ς Πατρίους, Σ· Α . Σοφός. Κ ά ι 

ρου? Ναύτης τοΰ Αιγαίου. Η λ ι ο υ π ό λ ε ω ς :  Ά στήρ. Γ α ρ γ α -  

λ ι α ν ώ ν :  Ά λέξ Ζάννης, I. καί Μάρθα Σ .  Παπαχριστοφίλουν 
Κ υ π α ρ ι σ σ ί α ς -  Εύστ. Θεοοωρακόπουλος, Δ. Κ . Κενές, Γ. 
Λυριτζής. Μ ε σ σ ο λ ο γ γ ί ο υ  · Θεόδ. Π . Οικονόμου. Κ ο ρ ί ν -  

θου- Δανάη I. Δημητρακοποΰλου, Παύλος Γ. Δημητρακό- 
χουλος. Κ ά μ π ο υ '  Κ . Παναγουλέας. Ι ΐ α τ ρ ώ ν *  ’Ανδρείος 
Ιίΰζωνος, Γερ. Δρακόπουλος. Λ ε υ κ ω σ ί α ς -  Πολικός Άστήρ. 
Γ '^ Φ α λ ή ρ ο υ - X . Ζαχαριάδης.

^ τΕ χ  τούτα»' έκίρύιοατ όιά κλήρον ο ! : Γ .  Κ ο λ ά ρ η ς  (ένα 
ΈΙληνοαγγλικόν Λεξικόν χρνaóSetov). Λ .  Κ ω σ τ α ν τ ό π ο υ λ ο ς  

( ‘Ανέκδοτα Παράσχον). Δ . Χ ο υ λ ι α ρ ά ς  .(E li χειμαιν εις τούς 
πάγους Βερν δε& ) .  Ζ α ί ρ α  Κ ο σ κ ι ν ά  (Παιδικόν Θέατρον 
Κονρτη). Σ ο λ .  Σ π υ ρ ό π ο υ λ ο ς  (ενα τεύχος τον -<Καλλιτέ
χνου*).



9β Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ

S E A IS  TEES Θ Ε ΙΑ 2
‘Αγαπητά μον Άνήψια,

Ή  σημερινή μας Μαγική Είχων είναι ζωγραφ’ά μια? 
μαγευτικής Έπαύλεως ενός Τούρκο« Μπέη από τήν Νέαν 
'Ελλάδα. Μοϋ τήν έσίειλε ενας έφεδρος ύπολοχαγός φίλος 
τοϋ Παιο. Άστέρος, δ όποιο? τήν έζωγράφισε. Ε’:? τό 
γράμμα που μου γράφ« νά σάς έρωτήσοι κατά π ο ια ν  ώ ρ α ν

εκαμε τήν ζωγραφιάν; δηλ. πρωί, μεσημέρι, βράδυ, πρό 
του μεσονυκτίου, τά  μεσάνυχτα, μετά τά μεσάνυχτα κλπ.

Παρατηρήσετε τά σημεία του όρίζοντο? δπου είναι επάνω 
εις τήν στέγην καί τήν Σελήνην δπου φαίνεται εί? τον ουρα
νόν καί 0« τό εΰρετε αμέσως.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
1) Μ α γ ικ ή  Ε ίκώ ν άνευ ε ίκ ό νο ς . Π αιδιά, Γ ιώ ργο,Έ λλη, 

Ν ίκο, Σωτήρη, τ ί στρατό? ε?ν’ αυτό? πού πέρνα;
. Δεν ’ξευρομε.

Μά σάς τό είπα!

* « * * * 
* * » *

Γ . Αιαμαντΐχος.

* * * 
* *

αρχαίον όπλον 
'Ιερά πόλις 
επίρρημα 
συλλαβή 
σύμφωνον

Καθέτω? καί όριζοντίως είναι τό ίδιον.
E in t. θεοδωρόπονλος.

3) Ποιον είναι τό αντίθετον του 2 ;
‘Ηρακλής Κότοιφας

ΛΥΣΕΙΣ Π ΙΙΕ ΪΜ Τ ΙΚ Ω Ν  ΑΣΧΗΣΕΩΚ 3 7 -  ΦΥΛΛΟΥ

1. Ζήτω ή Πατρί?,
2 . Χ ώ μ α — ρ ή μ α .
3· 'Η τ τ α . φ

TAI 3 A Y ί  ΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΛΝ 0Ρ8ΛΣ 01: Α θ η ν ώ ν : Δοξασμένη 
'Ελλά?, Χρ. Ά γ γ .  Γρηγορόπουλο?, Έπτανήσιο?, Π . Κουρ- 
μπέλη?, Γ . Καρανίκα?, Ξενοφών ’Αθηναίο?, Κωνσταντίνο? 
Παλαιολόγο?, Λεωνίδα?, Ρήγα? Φεραίο?, Ταϋγέτη, Ν . Κου- 
τσιβέλη?, Άεροναυτοπούλα, I. Χαριτάχη?, Τελευταία Σπαρ- 
τιατις, Λαμ. Λάμπρου. Φιλόπατρι? Ελληνόπουλα, Ρίνα 
Α λκα ίου , Έ μ . Ματσόλας, Αίματωμένο Ξίφος, Γ . Π απαν· 
δρέου, Σ τελ . Τεγόπουλος, Παύλος Μελά?. Π ειραιώ ς*

Εΰθ- Στάθη?, Έ μ . Καρατζά?. Λ αυρείου* ΙΙαν. Ά ούερβαχ, 
"Αννα καί Μαργαρύ Χαμάλη. Ά ρ γ ο υ ς ·  Θ . Ψ υχογυιός,Ά θ. 
ΙΙαναγιωτόπουλο?. Παρ. Κουμπαρούλη?, ΆΟ. Μαραγκό?, Γ , 
Νικολίτσας, Ν , Μασουρίδη?, Ά νδρ. Λεονάροος. Μ άνδρας’ 
Γαρ. Σταμίδου. Τ ρνπόλεω ς: Π . Ταγκαλάκης, Σολ. Σπυρό- 
πουλος, “Έμπορο?. Μεσσήνης* Γ .  Κατσούλης. ‘Ανό/ννμος 

χαί χωρίς οιεύθυνσιν. Δ ερ βεν ιού ' Λβων. Α , Άοαμό- 
πουλο?, Ν . Α . Άδαμόπουλο?, Κ . Α . Άοαμόπουλο?, 
Χρ. Α . Άοαμόπουλο?. Λ αμίας* Σπινθήρ. . Γ αργα - 
λ ιά ν ω ν’ Ά λεξ. Ζάννη?, Φ. Τσαγκάρης. Προκ. Κρι· 
Οαρδς, I. καί Μάρθα Παπαχριστοφίλου. Ί Ιλ ιο υ π ά -  
λεως: Ά ν τ . Βιτώρης, Ναύτης τοϋ Αιγαίου. Σ ο φ ι-  
κ ο ϋ : Ή ώ ς, 'Έρως της Πατρίοος, Σ .  Σοφός. Μ εσο
λ ο γ γ ίο υ ’ θ .  Π . Οικονόμου. Π ατρώ ν: Γερ. Δρακό- 
πουλος. Κ υπαρισ σ ίας*  Γ. Λυριτζής, Δ. Κ . Κ ενές.' 
Εύστ. ©εοδωρακόπουλο?. Κ ο ρ ίν θ ο υ ’ Π . I. Δημητρα- 
κόπουλος-

‘Ε κ τούτων έκερδιοαν οί: Κ . Κ ενές (ξνα Έ Ι Ιψ ο ·  
αγγλικόν Λεξικόν χρνοοδετον). Φ .  Τ σαγκάρης ("Ayíx- 
δοτα Παράσχου . τόμ. 2).

ΚΑΙ TAI ÍT0 ΛΥΙΕΙΙ ΕΙΤΕΙΛΑΝ 0Ρ8ΛΙ 81 : Ά θηνώ ύ* 
Πορθητής τής Τροίας, Γρ. Λιβιεράτος, Ε λ π ίς  καί 
Ά ν τ . Εϋαγγελδτος, Α. Δροσόπουλος. Β όλου’ .Γ. καί 
I. Μουκάκος. Λ α υ ρ ε ίο υ ’ Δ. Γκόρος, Ίάσω ν'Κ αρα- 
μήτσας. Α. καί Μ. Βάρκα, Ν ικολέττα Βλάχου. Ά ρ 
γ ο υ ς’ Β. Π ήττας. Γ υ θ ε ίο υ ’ Δ. Νικολόπουλος. Κ έρ
κ υ ρ α ς’ Λεοντόκαρδος. Λ α ρ ίσ η ς. Ά λέξ . Λαζανάς. 
Π ε ιρ α ιώ ς; Ν . Χρυσαφόπουλος, Ξένη β .  Φ,ιντιχάχή, 

Γ . ’Ιωακείμ. Λ ευκω σίας* Πολικός Ά στήρ. Π ατρώ ν* Α ν 
δρείος Εϋζωνος. Κ άμ που*  Κ . Παναγουλέας. Χ αλκ ίδος* . 
Ζωίτσα Μ ιχελή. Ν έου Φ α λ ή ρ ο υ ’ X. Ζαχαριάδης.

‘Ε κ  τούτων εκέρδιοον <5<ά χλήρον oi: Ν . Χ ρυσαφόπουλος 
(E li  χειμίον it’s τον! πάγονί Βερν δεδβμένον) Π ο ρ θ η τή ς  τής 
Τ ρ ο ία ς  (Παιδικόν &έατρον Γ. Κονρτη.

ΤΗΝ ΙΙΑΝ »ΟΝΟΝ AIUN ΕΙΤΕΙΛΑΝ 0P8HN Μ*. Α θ η ν ώ ν © . Βι- 
τσικουνάκης, Χαρ. Γ . ’Εμμανουήλ. Π ε ιρ α ιώ ς :  Β . Μούντα 
νος. Λ α υ ρ ε ίο υ : Γ . Λουρμπόπουλος, Ν . Δρούγκας, Γ . Τζα- 
βελδκος, Ε λένη  Καραγεώογου. Σ τ . Νυχάς.

‘Ε κ τούτων ¡κέρδιοε διά κίήρον δ: θ .  Β ιτσ ικ ο υ νά κ η ς (Sv. 
τενχος τού «Καλλιτίχνονκ).

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Σήμερον έχω νά σάς αναγγείλω ενα εϋ/άριστον* οτι δηλ. 
άπεφασίσθη όριστιχώς ή  ϊδρυσις Συλλόγων πρός διάδοσιν τοϋ 
Παιδικού Άστέρος. Ό  πρώτος μάλιστα Σύλλογος δπου ένε-' 
κρίθη είναι εις τήν Τρίπολιν, υπό τό ονομα Σ ύ λ λ ο γ ο ς  Α 
Δ όξα  μς πρόεδρον τόν Φειο. Συλλιμνώτην, αντιπρόεδρον τον 
Γ . Διαμαντίκον, γραμματέα τόν I I .  Ταγκαλάχην.

Έτυπώσαμεν καί πωλοδμεν Καταστατικά Συλλόγων, πρός 
λ . 3 . ’Αποδείξεις είσπράξεως πρός λ . 1 χα ί Διπλώματα πρός 
λ. 5 . Τά Καταστατικά St * δλους τούς Συλλόγους είναι τά ^  
αύτά. Δείγμα στέλλομεν δωρεάν.

Χαρτιά λύσεων εύρίσκονται εις τά  έξης βιβλιοπωλεία. Έ ν  
Πειραιεί Ήλιάδου καί Σώμου, ©. Φ ιντιχάκη. Έ ν  Κορίνθω 
Ά δελ . Σκουτέρη. Έ ν  Ν αυπλίω. Ν. Χριστοχούλου. Έ ν  Α ρ 
γεί Π . Παρασκευοπούλου, Ά ναρ. Τημελή. Έ ν  Τρίπόλει II. 
Σταυροπούλου, Σύλλογον ή Δόξα. Έ ν  Καλάμαις Μανίνου χαί 
Βενιοπούλου. Έ ν  Κυπαρησσία Ά ν τ . Ρωμάνου. Έ ν  Πύργω 
Βαρζελιώτη καί Γούμενου. Έ ν  Λαρίσση Ά λ χ . Μακρή. Έ ν  
Σύρω Ή λ . Κυριαζοπούλου.

Αί εγχοίσεις καί απορρίψεις καί ή  λοιπή αλληλογραφία Οά 
δημοσιευθοϋν εις τό επόμενον φύλλον.

Σάς «σπάζομαι ή &εία οας Κ α λ ή .
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